
SIG SAUER ADJUSTABLE SIGHT SET - L.P.A. SIGHTS SIG P229 & XD
ADJUSTABLE SIGHT SET

To meet the shooters’ increasing demand for high quality sights LPA has
developed the spr series. The SPR sight sets are machined from solid steel
using state-of-the-art CNC milling. Improve your firearm with a spr sight set!
Features: • Streamlined design and compact low profile. • Micrometric
adjustment for windage and elevation provided by hardened click screws. •
Tapered dovetail for a strong locking in the existing groove. • Allen wrench
and adjustment screwdriver included in the package.

Attributes

Name: L.P.A. SIGHTS SIG P229 & XD ADJUSTABLE SIGHT SET
Manufacturer: L.P.A. SIGHTS
Product no.: 100016348
Mfr. No.: SPR30SS30
Make: Sig Sauer
Model: P229
Sight Color: White
Style: Adjustable,3-Dot
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SIG SAUER ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
Einführung
Danke, dass du das SIG SAUER Adjustable Sight Set L.P.A. Sights gewählt hast. Dieses Produkt ist darauf
ausgelegt, dein Schießerlebnis mit Präzision und Zuverlässigkeit zu verbessern. Um eine sichere und effektive
Nutzung dieses VisierSets zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das VisierSet von einem qualifizierten Fachmann oder jemandem mit angemessenem
Waffenwissen installiert wird.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Halte die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre deine Waffe und Zubehör an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Nutzern.
Überprüfe das VisierSet regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Verwende nur kompatible Feuerwaffen, wie in den Produktinformationen angegeben.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Modifiziere das VisierSet nicht auf eine Weise, die seine Leistung oder Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Vermeide die Nutzung des VisierSets bei widrigen Wetterbedingungen, die Sichtbarkeit oder
Funktionalität beeinträchtigen könnten.
Stelle sicher, dass das VisierSet vor jeder Benutzung richtig eingestellt ist, um Fehljustierungen zu
vermeiden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass eine klare Sichtlinie beim Zielen deiner
Feuerwaffe vorhanden ist.
Wenn du Unregelmäßigkeiten oder Fehlfunktionen beim Gebrauch des VisierSets bemerkst, stelle die
Nutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Benötigte Werkzeuge sammeln: Stelle sicher, dass du den im Paket enthaltenen Inbusschlüssel und1.
den Einstellschraubendreher hast.
Vorhandene Visiere entfernen: Entferne vorsichtig die vorhandenen Visiere von deiner Feuerwaffe mit2.
den entsprechenden Werkzeugen.
Tapered Dovetail ausrichten: Positioniere das neue VisierSet in der vorhandenen Nut und stelle sicher,3.
dass der tapered dovetail sicher einrastet.
Die Visiere sichern: Verwende den Inbusschlüssel, um die Schrauben festzuziehen. Achte darauf, dass4.
das VisierSet fest sitzt, ohne zu fest anzuziehen, da dies die Feuerwaffe beschädigen könnte.
Für Windage und Elevation anpassen: Nutze den Einstellschraubendreher, um mikrometrische5.
Anpassungen für Windage und Elevation nach Bedarf vorzunehmen.

Nutzung

Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du deine Feuerwaffe benutzt.
Überprüfe vor dem Schießen, ob das VisierSet korrekt ausgerichtet und eingestellt ist.
Übe regelmäßig, um mit dem VisierSystem vertraut zu werden und die Genauigkeit zu verbessern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das VisierSet gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und Metallabfälle.
Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher bist, kontaktiere deine lokale
Abfallwirtschaftsbehörde für weitere Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des SIG SAUER Adjustable Sight Set L.P.A.
Sights, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden. Achte darauf,
dass du die neuesten Sicherheitsupdates und Informationen hast.

Danke, dass du Sicherheit und Verantwortung bei der Nutzung deines SIG SAUER Adjustable Sight Set
priorisierst. Genieße dein verbessertes Schießerlebnis!



SIG SAUER ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER Adjustable Sight Set L.P.A. Sights. This product is designed to enhance
your shooting experience with precision and reliability. To ensure safe and effective use of this sight set, please
read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight set is installed by a qualified professional or someone with appropriate firearms
knowledge.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store your firearm and accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight set for any signs of wear or damage before use.
Use only compatible firearms as specified in the product information.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the sight set in any way that could affect its performance or safety.
Avoid using the sight set in adverse weather conditions that could impair visibility or functionality.
Ensure that the sight set is properly adjusted before each use to avoid misalignment.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when aiming your firearm.
If you notice any irregularities or malfunctions while using the sight set, cease use immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Required Tools: Ensure you have the Allen wrench and adjustment screwdriver included in the1.
package.
Remove Existing Sights: Carefully remove the existing sights from your firearm using the appropriate2.
tools.
Align the Tapered Dovetail: Position the new sight set in the existing groove, ensuring the tapered3.
dovetail locks securely in place.
Secure the Sights: Use the Allen wrench to tighten the screws, ensuring the sight set is firmly attached4.
without overtightening, which could damage the firearm.
Adjust for Windage and Elevation: Use the adjustment screwdriver to make micrometric adjustments5.
for windage and elevation as needed.

Usage

Always wear appropriate eye and ear protection when using your firearm.
Before firing, doublecheck that the sight set is correctly aligned and adjusted.
Practice regularly to become familiar with the sighting system and improve accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the sight set in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the SIG SAUER Adjustable Sight Set L.P.A. Sights, please
refer to the contact information provided with your product. Always ensure that you have the latest safety
updates and information.

Thank you for prioritizing safety and responsibility while using your SIG SAUER Adjustable Sight Set. Enjoy your
enhanced shooting experience!



SIG SAUER ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
Introducción
Gracias por elegir el Juego de Miras Ajustables SIG SAUER L.P.A. SIGHTS. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro con precisión y fiabilidad. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este juego
de miras, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el juego de miras sea instalado por un profesional cualificado o por alguien con el
conocimiento adecuado de armas de fuego.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso si crees que no lo está.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena tu arma y accesorios en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el juego de miras en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Utiliza únicamente armas de fuego compatibles según lo especificado en la información del producto.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No modifiques el juego de miras de ninguna manera que pueda afectar su rendimiento o seguridad.
Evita usar el juego de miras en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad o
funcionalidad.
Asegúrate de que el juego de miras esté correctamente ajustado antes de cada uso para evitar
desalineaciones.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara al apuntar tu arma de fuego.
Si notas alguna irregularidad o mal funcionamiento mientras usas el juego de miras, cesa el uso
inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener la llave Allen y el destornillador de ajuste1.
incluidos en el paquete.
Retira las Mirillas Existentes: Retira cuidadosamente las miras existentes de tu arma de fuego2.
utilizando las herramientas adecuadas.
Alinea el Dovetail Cónico: Coloca el nuevo juego de miras en la ranura existente, asegurándote de que3.
el dovetail cónico se bloquee de forma segura en su lugar.
Asegura las Mirillas: Usa la llave Allen para apretar los tornillos, asegurándote de que el juego de miras4.
esté firmemente adjunto sin apretar en exceso, lo que podría dañar el arma de fuego.
Ajusta la Deriva y Elevación: Usa el destornillador de ajuste para realizar ajustes micrométricos para5.
la deriva y elevación según sea necesario.

Uso

Siempre usa la protección adecuada para los ojos y los oídos al usar tu arma de fuego.
Antes de disparar, verifica que el juego de miras esté correctamente alineado y ajustado.
Practica regularmente para familiarizarte con el sistema de puntería y mejorar tu precisión.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el juego de miras de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y de
metal.



Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, contacta a tu autoridad local de gestión de residuos
para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre el Juego de Miras Ajustables SIG SAUER L.P.A.
SIGHTS, por favor consulta la información de contacto proporcionada con tu producto. Siempre asegúrate de
tener las últimas actualizaciones e información de seguridad.

Gracias por priorizar la seguridad y la responsabilidad al usar tu Juego de Miras Ajustables SIG SAUER. ¡Disfruta
de tu mejorada experiencia de tiro!



SIG SAUER ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
Introduction
Merci d'avoir choisi le SIG SAUER Adjustable Sight Set L.P.A. Sights. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de tir avec précision et fiabilité. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de cet ensemble de
viseurs, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité présentées dans ce guide.

General Safety Guidelines
Assuretoi que l'ensemble de viseurs est installé par un professionnel qualifié ou une personne ayant des
connaissances appropriées en matière d'armes à feu.
Traite toujours ton arme à feu comme si elle était chargée, même si tu crois qu'elle ne l'est pas.
Garde l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Range ton arme à feu et ses accessoires dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement l'ensemble de viseurs pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Utilise uniquement des armes à feu compatibles comme spécifié dans les informations sur le produit.

Specific Safety Precautions for Use
Ne modifie pas l'ensemble de viseurs de manière à affecter ses performances ou sa sécurité.
Évite d'utiliser l'ensemble de viseurs dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient
altérer la visibilité ou la fonctionnalité.
Assuretoi que l'ensemble de viseurs est correctement ajusté avant chaque utilisation pour éviter tout
désalignement.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir une ligne de vue dégagée lorsque tu vises ton
arme à feu.
Si tu remarques des irrégularités ou des dysfonctionnements en utilisant l'ensemble de viseurs, cesse
immédiatement son utilisation et consulte un professionnel.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Rassemble les outils nécessaires : Assuretoi d'avoir la clé Allen et le tournevis de réglage inclus dans1.
le paquet.
Retire les viseurs existants : Retire soigneusement les viseurs existants de ton arme à feu en utilisant2.
les outils appropriés.
Aligne le Dovetail conique : Positionne le nouvel ensemble de viseurs dans la rainure existante, en3.
veillant à ce que le dovetail conique se verrouille solidement en place.
Fixe les viseurs : Utilise la clé Allen pour serrer les vis, en veillant à ce que l'ensemble de viseurs soit4.
fermement attaché sans trop serrer, ce qui pourrait endommager l'arme à feu.
Ajuste pour le vent et l'élévation : Utilise le tournevis de réglage pour effectuer des ajustements5.
micrométriques pour le vent et l'élévation selon les besoins.

Usage

Porte toujours une protection appropriée pour les yeux et les oreilles lors de l'utilisation de ton arme à
feu.
Avant de tirer, vérifie que l'ensemble de viseurs est correctement aligné et ajusté.
Pratique régulièrement pour te familiariser avec le système de visée et améliorer ta précision.



Disposal Instructions
Dispose de l'ensemble de viseurs conformément aux réglementations locales concernant les déchets
électroniques et métalliques.
Si tu n'es pas sûr des méthodes d'élimination, contacte ton autorité locale de gestion des déchets pour
obtenir des conseils.

Contact Information for Further Support
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire concernant le SIG SAUER Adjustable Sight Set L.P.A.
Sights, merci de te référer aux informations de contact fournies avec ton produit. Assuretoi toujours d'avoir les
dernières mises à jour et informations sur la sécurité.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la responsabilité lors de l'utilisation de ton SIG SAUER Adjustable
Sight Set. Profite de ton expérience de tir améliorée !



SIG SAUER ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
Introduzione
Grazie per aver scelto il set di mire regolabili SIG SAUER L.P.A. SIGHTS. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro con precisione e affidabilità. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
set di mire, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il set di mire sia installato da un professionista qualificato o da qualcuno con una
conoscenza adeguata delle armi da fuoco.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche se credi che non lo sia.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva la tua arma e gli accessori in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente il set di mire per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizza solo armi da fuoco compatibili come specificato nelle informazioni sul prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non modificare il set di mire in alcun modo che possa influire sulle sue prestazioni o sulla sua sicurezza.
Evita di utilizzare il set di mire in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
visibilità o la funzionalità.
Assicurati che il set di mire sia correttamente regolato prima di ogni utilizzo per evitare disallineamenti.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di mira chiara quando punti la tua
arma da fuoco.
Se noti eventuali irregolarità o malfunzionamenti durante l'uso del set di mire, interrompi
immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogliere gli Strumenti Necessari: Assicurati di avere la chiave Allen e il cacciavite per la1.
regolazione inclusi nella confezione.
Rimuovere le Mire Esistenti: Rimuovi con cautela le mire esistenti dalla tua arma utilizzando gli2.
strumenti appropriati.
Allineare il Dovetail Conico: Posiziona il nuovo set di mire nella scanalatura esistente, assicurandoti3.
che il dovetail conico si blocchi saldamente in posizione.
Fissare le Mire: Usa la chiave Allen per stringere le viti, assicurandoti che il set di mire sia saldamente4.
attaccato senza stringere eccessivamente, il che potrebbe danneggiare l'arma.
Regolare per Deriva ed Elevazione: Utilizza il cacciavite per effettuare regolazioni micrometriche per5.
deriva ed elevazione secondo necessità.

Uso

Indossa sempre la protezione adeguata per gli occhi e le orecchie quando utilizzi la tua arma da fuoco.
Prima di sparare, ricontrolla che il set di mire sia correttamente allineato e regolato.
Pratica regolarmente per familiarizzare con il sistema di mira e migliorare la precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il set di mire in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.



Se non sei sicuro dei metodi di smaltimento, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per
ricevere indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il set di mire regolabili SIG SAUER
L.P.A. SIGHTS, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo prodotto. Assicurati
sempre di avere gli aggiornamenti e le informazioni di sicurezza più recenti.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e alla responsabilità durante l'uso del tuo set di mire
regolabili SIG SAUER. Goditi la tua esperienza di tiro migliorata!



SIG SAUER JUSTERBART SIKTESKJEM L.P.A.
SIKTER
Introduksjon
Takk for at du valgte SIG SAUER Justerbart Siktesett L.P.A. Sikter. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse med presisjon og pålitelighet. For å sikre trygg og effektiv bruk av dette siktesettet, vennligst
les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at siktesettet installeres av en kvalifisert profesjonell eller en med passende våpenkunnskap.
Behandle alltid våpenet ditt som om det er ladd, selv om du tror det ikke er det.
Hold våpenet alltid pekende i en trygg retning.
Oppbevar våpenet og tilbehøret på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig siktesettet for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Bruk kun kompatible våpen som spesifisert i produktinformasjonen.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Ikke modifiser siktesettet på noen måte som kan påvirke ytelsen eller sikkerheten.
Unngå å bruke siktesettet under ugunstige værforhold som kan påvirke synlighet eller funksjonalitet.
Sørg for at siktesettet er riktig justert før hver bruk for å unngå feiljustering.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for en klar sikte linje når du sikter med våpenet ditt.
Hvis du merker noen uregelmessigheter eller feil under bruk av siktesettet, stopp umiddelbart bruken og
kontakt en profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Samle nødvendige verktøy: Sørg for at du har unbrakonøkkelen og justeringsskrujernet som følger1.
med pakken.
Fjern eksisterende sikter: Fjern forsiktig de eksisterende siktene fra våpenet ditt ved hjelp av2.
passende verktøy.
Justere den avsmalnede sporet: Plasser det nye siktesettet i det eksisterende sporet, og sørg for at3.
den avsmalnede sporet låser seg sikkert på plass.
Sikre siktene: Bruk unbrakonøkkelen til å stramme skruene, og sørg for at siktesettet er godt festet4.
uten å stramme for mye, da dette kan skade våpenet.
Juster for vindavdrift og høyde: Bruk justeringsskrujernet for å gjøre mikrometriske justeringer for5.
vindavdrift og høyde etter behov.

Bruk

Bruk alltid passende øye og hørselsvern når du bruker våpenet ditt.
Før du avfyrer, dobbeltkontroller at siktesettet er riktig justert og innstilt.
Øv regelmessig for å bli kjent med siktesystemet og forbedre nøyaktigheten.

Avfallsinstruksjoner
Kaste siktesettet i samsvar med lokale forskrifter angående elektronisk og metallavfall.
Hvis du er usikker på avfallsmetoder, kontakt ditt lokale avfallshåndteringsmyndighet for veiledning.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere støtte angående SIG SAUER Justerbart Siktesett L.P.A.
Sikter, vennligst referer til kontaktinformasjonen som følger med produktet. Sørg alltid for at du har de nyeste
sikkerhetsoppdateringene og informasjonen.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlighet mens du bruker ditt SIG SAUER Justerbare Siktesett. Nyt din
forbedrede skyteopplevelse!



ZESTAW PRZYRZĄDÓW CELOWNICZYCH SIG
SAUER L.P.A. SIGHTS
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Przyrządów Celowniczych SIG SAUER L.P.A. SIGHTS. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić twoje doświadczenia strzeleckie z precyzją i niezawodnością. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego zestawu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji
bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że zestaw przyrządów celowniczych jest instalowany przez wykwalifikowanego specjalistę lub
osobę z odpowiednią wiedzą na temat broni palnej.
Zawsze traktuj swoją broń palną, jakby była naładowana, nawet jeśli uważasz, że nie jest.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Przechowuj swoją broń i akcesoria w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw przyrządów celowniczych pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed
użyciem.
Używaj tylko kompatybilnych broni, zgodnie z informacjami o produkcie.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie modyfikuj zestawu przyrządów celowniczych w sposób, który mógłby wpłynąć na jego wydajność lub
bezpieczeństwo.
Unikaj używania zestawu w niekorzystnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na widoczność
lub funkcjonalność.
Upewnij się, że zestaw przyrządów celowniczych jest prawidłowo wyregulowany przed każdym użyciem,
aby uniknąć nieprawidłowego ustawienia.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czystą linię widzenia podczas celowania z broni.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości lub usterki podczas korzystania z zestawu, natychmiast
zaprzestań użycia i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zbierz niezbędne narzędzia: Upewnij się, że masz klucz imbusowy i śrubokręt do regulacji dołączone1.
do zestawu.
Usuń istniejące przyrządy: Ostrożnie usuń istniejące przyrządy celownicze z broni, używając2.
odpowiednich narzędzi.
Wyrównaj stożkowy rowek: Umieść nowy zestaw przyrządów w istniejącej szczelinie, upewniając się,3.
że stożkowy rowek blokuje się na swoim miejscu.
Zabezpiecz przyrządy: Użyj klucza imbusowego do dokręcenia śrub, upewniając się, że zestaw jest4.
mocno przymocowany, ale nie dokręcaj zbyt mocno, co mogłoby uszkodzić broń.
Regulacja w poziomie i w pionie: Użyj śrubokrętu do regulacji, aby dokonać mikrometrycznych5.
regulacji w poziomie i w pionie w razie potrzeby.

Użytkowanie

Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas korzystania z broni.
Przed strzałem ponownie sprawdź, czy zestaw przyrządów jest prawidłowo wyregulowany i ustawiony.
Regularnie ćwicz, aby zapoznać się z systemem celowniczym i poprawić dokładność.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zestaw przyrządów zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
metalowych.
Jeśli nie jesteś pewien metod utylizacji, skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami w celu
uzyskania wskazówek.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego
Zestawu Przyrządów Celowniczych SIG SAUER L.P.A. SIGHTS, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi dołączonymi do produktu. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze aktualizacje i informacje
dotyczące bezpieczeństwa.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialności podczas korzystania z Zestawu
Przyrządów Celowniczych SIG SAUER. Ciesz się poprawionym doświadczeniem strzeleckim!



SIG SAUER ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
Johdanto
Kiitos, että valitsit SIG SAUER Adjustable Sight Set L.P.A. Sights tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi tarkkuudella ja luotettavuudella. Varmistaaksesi sight setin turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että sight set asennetaan pätevän ammattilaisen tai henkilön, jolla on asianmukaista
aseosaamista, toimesta.
Kohdista aina aseesi turvalliseen suuntaan, vaikka uskoisit sen olevan tyhjennetty.
Säilytä aseesi ja tarvikkeesi turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti sight setin kunto ennen käyttöä, ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Käytä vain yhteensopivia aseita, kuten tuoteinformaatiosta on määritelty.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä muokkaa sight setiä millään tavalla, joka voisi vaikuttaa sen suorituskykyyn tai turvallisuuteen.
Vältä sight setin käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää näkyvyyttä tai toimintaa.
Varmista, että sight set on oikein säädetty ennen jokaista käyttöä väärän kohdistuksen välttämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista esteetön näkyvyys aseesi tähtäyksessä.
Jos huomaat käytön aikana epäsäännöllisyyksiä tai toimintahäiriöitä, lopeta käyttö heti ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kokoa tarvittavat työkalut: Varmista, että sinulla on pakettiin sisältyvä Allenavain ja1.
säätöruuvimeisseli.
Poista olemassa olevat tähtäimet: Poista varovasti olemassa olevat tähtäimet aseestasi2.
asianmukaisia työkaluja käyttäen.
Aseta kartiomainen dovaile: Aseta uusi sight set olemassa olevaan uran, varmistaen, että3.
kartiomainen dovaile lukittuu tukevasti paikoilleen.
Varmista tähtäimet: Käytä Allenavainta ruuvien tiukentamiseen, varmistaen, että sight set on tukevasti4.
kiinnitetty ilman ylikiristämistä, mikä voisi vaurioittaa asetta.
Säädä tuulen suuntaa ja korkeutta: Käytä säätöruuvimeisseliä mikrometristen säätöjen tekemiseen5.
tuulen suuntaan ja korkeuteen tarpeen mukaan.

Käyttö

Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa aseesi käytön aikana.
Tarkista ennen laukaisua, että sight set on oikein kohdistettu ja säädetty.
Harjoittele säännöllisesti, jotta tutustut tähtäinjärjestelmään ja parannat tarkkuuttasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä sight set paikallisten säädösten mukaisesti, jotka koskevat elektronista ja metallijätettä.
Jos et ole varma hävittämismenetelmistä, ota yhteys paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi
ohjeita.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea SIG SAUER Adjustable Sight Set L.P.A. Sights
tuotteeseen liittyen, viittaa tuotteen mukana olevaan yhteystietoon. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät
turvallisuuspäivitykset ja tiedot.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisuuden käyttäessäsi SIG SAUER Adjustable Sight Set tuotetta.
Nauti parannetusta ampumakokemuksesta!



SIG SAUER JUSTERBAR SIKTSATS L.P.A. SIGHTS
Introduktion
Tack för att du valt SIG SAUER Justerbar Siktsats L.P.A. Sights. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse med precision och tillförlitlighet. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna
siktsats, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att siktsatsen installeras av en kvalificerad professionell eller någon med lämplig vapenkunskap.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även om du tror att det inte är det.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Förvara ditt vapen och tillbehör på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktsatsen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd endast kompatibla vapen som specificeras i produktinformationen.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Modifiera inte siktsatsen på något sätt som kan påverka dess prestanda eller säkerhet.
Undvik att använda siktsatsen i ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka sikt eller funktionalitet.
Se till att siktsatsen är korrekt justerad före varje användning för att undvika feljustering.
Var medveten om din omgivning och se till att det finns en fri siktlinje när du siktar med ditt vapen.
Om du märker några oegentligheter eller funktionsstörningar vid användning av siktsatsen, avbryt
användningen omedelbart och rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Samla nödvändiga verktyg: Se till att du har insexnyckeln och justeringsskruvmejseln som ingår i1.
paketet.
Ta bort befintliga sikten: Ta försiktigt bort de befintliga siktena från ditt vapen med hjälp av lämpliga2.
verktyg.
Justera den avsmalnande dovetailen: Placera den nya siktsatsen i det befintliga spåret, och se till att3.
den avsmalnande dovetailen låser på plats.
Säkra siktena: Använd insexnyckeln för att dra åt skruvarna, och se till att siktsatsen sitter fast utan att4.
överdriva, vilket kan skada vapnet.
Justera för vindriktning och höjd: Använd justeringsskruvmejseln för att göra mikrometriska5.
justeringar för vindriktning och höjd efter behov.

Användning

Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder ditt vapen.
Dubbelkolla att siktsatsen är korrekt justerad och inställd innan du avfyrar.
Öva regelbundet för att bli bekväm med siktet och förbättra din träffsäkerhet.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktsatsen i enlighet med lokala föreskrifter för elektroniskt och metallavfall.
Om du är osäker på kasseringmetoder, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående SIG SAUER Justerbar Siktsats L.P.A. Sights,
vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer din produkt. Se alltid till att du har de senaste
säkerhetsuppdateringarna och informationen.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av din SIG SAUER Justerbar Siktsats. Njut av din
förbättrade skytteupplevelse!



SIG SAUER ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali soupravu mířidel SIG SAUER Adjustable Sight Set L.P.A. Sights. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek s přesností a spolehlivostí. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání této soupravy mířidel, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla souprava mířidel nainstalována kvalifikovaným odborníkem nebo osobou s
odpovídajícími znalostmi o střelných zbraních.
Vždy zacházejte se svou střelnou zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že není.
Držte střelnou zbraň namířenou bezpečným směrem po celou dobu.
Ukládejte svou střelnou zbraň a příslušenství na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte soupravu mířidel na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Používejte pouze kompatibilní střelné zbraně, jak je uvedeno v informacích o produktu.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Nemeňte soupravu mířidel žádným způsobem, který by mohl ovlivnit její výkon nebo bezpečnost.
Vyhněte se používání soupravy mířidel za nepříznivých povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit
viditelnost nebo funkčnost.
Ujistěte se, že je souprava mířidel před každým použitím správně nastavena, aby se předešlo
nesprávnému zarovnání.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte si jasnou linii pohledu při zaměřování vaší střelné zbraně.
Pokud zaznamenáte jakékoli nepravidelnosti nebo poruchy při používání soupravy mířidel, okamžitě
přestaňte používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Shromážděte potřebné nástroje: Ujistěte se, že máte imbusový klíč a šroubovák na úpravy, které jsou1.
součástí balení.
Odstraňte stávající mířidla: Opatrně odstraňte stávající mířidla z vaší střelné zbraně pomocí2.
odpovídajících nástrojů.
Zarovnejte zkosený drážkový systém: Umístěte novou soupravu mířidel do stávající drážky, ujistěte3.
se, že zkosený drážkový systém se bezpečně zamkne na svém místě.
Zajistěte mířidla: Použijte imbusový klíč k utažení šroubů, ujistěte se, že je souprava mířidel pevně4.
připevněna, aniž byste ji přetáhli, což by mohlo poškodit zbraň.
Nastavte pro větrání a výšku: Použijte šroubovák na úpravy k provedení mikrometrických úprav pro5.
větrání a výšku podle potřeby.

Používání

Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při používání vaší střelné zbraně.
Před výstřelem zkontrolujte, že je souprava mířidel správně zarovnána a nastavena.
Pravidelně trénujte, abyste se seznámili s mířicím systémem a zlepšili přesnost.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte soupravu mířidel v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového



odpadu.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, obraťte se na místní úřad pro správu odpadu pro radu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo potřebujete další podporu ohledně soupravy mířidel SIG
SAUER Adjustable Sight Set L.P.A. Sights, prosím, odkazujte na kontaktní informace uvedené s vaším
produktem. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější bezpečnostní aktualizace a informace.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědnost při používání vaší soupravy mířidel SIG SAUER
Adjustable Sight Set. Užijte si svůj vylepšený střelecký zážitek!
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